
DÉBATS DES COMMUNES

Government was not a member, and now the
Tinance Minister had taken the trouble to
establish the perfect accuracy of his (Mr.
Holton's) statement by showing that Mr.
Cardwell, Secretary of State, was a member,
though at the time ýSecretary of State for the
Colonies, he had previously been connected
with the Finance Department of the Govern-
ment, and he was on that committee distinctly
as a representative of the Government, in a
position similar to that in which he (Mr.
Holton) desired to place the hon. gentleman
opposite.

The subject then dropped.

COL. McDOUGALL

Mr. Mackenzie said that in consequence
of the absence of the Minister of Militia, he
(Mr. Mackenzie) would postpone his motion
for an address giving the report of the Court
of Inquiry ordered to investigate the charges
against Lieut. Col. Shaw, also, his other
motion for a copy of Col. McDougall's letter,
resigning the Adjutant Generalship.

Sir John A. Macdonald said in relation to
the second motion, there was no such letter.

ferait partie. Le ministre des Finances a pris
la peine de prouver l'exactitude de la déclara-
tion de M. Holton en avançant la preuve
suivante: le Secrétaire d'État, M. Cardwell,
en était membre; même s'il était en même
temps Secrétaire d'État aux Colonies, il avait
précédemment travaillé pour le ministère des
Finances du Gouvernement et il siégeait à ce
Comité comme représentant du Gouvernement,
à un poste semblable à celui auquel il (M.
Holton) désire placer l'honorable député de
l'autre côté.

On abandonne ce sujet.

COLONEL McDOUGALL

M. Mackenzie déclare qu'à la suite de
l'absence du ministre de la Milice, il (M.
Mackenzie) remet à plus tard sa motion de-
mandant le dépôt du rapport de la Commis-
sion d'enquête sommée d'étudier les accusa-
tions portées contre le lieutenant-colonel
Shaw, et son autre motion concernant un
exemplaire de la lettre par laquelle le colonel
McDougall abandonne son poste d'adjudant
général.

Sir John A. Macdonald déclare, au sujet
de cette deuxième motion, que cette lettre
n'existe pas.

Mr. Mackenzie then withdrew the second M. Mackenzie retire sa seconde motion et
motion, allowing the first to stand. réserve la première.

ARBITRATION

Mr. Stirton moved for an address for copies
of all correspondence between the Govern-
ments of Ontario and Quebec and the
Dominion, relative to the settlement of
accounts between the sane; also, a statement
of amounts paid on account of said Arbitration.

RECIPROCITY TREATY

Mr. Bourassa moved for copies of all corre-
spondence which bas passed since the lst May
last, between the Imperial Government, the
Cabinet at Washington and the Government
of the Dominion of Canada, on the subject of
the reneval of the Reciprocity Treaty with the
United States, and of all negociations entered
upon in consequence of the abrogation of that
treaty.

Sir John A. Macdonald said a despatch had
been received from the Imperial Government
by the British Minister at Washington, a copy
of which had been sent to the Governor-
General, relating especially to the matter of

ARBITRAGE

M. Stirton demande le dépôt de toute la
correspondance échangée entre les Gouverne-
ments de l'Ontario et du Québec et le Do-
minion, au sujet du règlement de leurs
comptes et une liste des sommes payées au
titre de cet arbitrage.

TRAITÉ DE RÉCIPROCITÉ

M. Bourassa propose une demande de copies
de toute la correspondance échangée depuis
le 1" mai entre le Gouvernement Impérial,
le Cabinet de Washington et le Gouvernement
du Dominion du Canada, au sujet du renou-
vellement du Traité de Réciprocité avec les
États-Unis et de toutes les négociations en-
tamées à la suite de l'abrogation de ce Traité.

Sir John A. Macdonald mentionne que le
ministre britannique de Washington a reçu
du Gouvernement Impérial une dépêche, dont
le Gouverneur Général a reçu copie, qui
traite particulièrement de la question du
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